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A jajongásnak és a vicsorgásnak

zsa népét vallotta a magáénak; nem

győzte ismételni, véletlen adta alka-
lomkor is.

*

Ady lírai érzékenységével együtt

dicsérjük jövőt látó érzékenységét.

,,Jóslatok lvíagyarországrói" - ez volt
címe cikkeiegyik nagy hatású gyűj-

teményének. Miben lehettek volna

fölrázóbbak az ő jövendölései Her-
derénéi is?

Hogy rendre szemünk előtt vál-

tak r alóra.
Mivel magyarzhaíő, hogy a tu-

datkeltő, a mélyreható sokk mégis

alig mutatkozoLí? Az történt, ami

Berzsenyi, Vörösmarty hangadása-

kor. Az esztétikum elfedte az etiku-
mot. A zengzetes hang szinte vigaszt
nyújtott az ellen, amit kifejezett; a ra-

gyogó (tündöklóen új) forma elvonta
a figyelmet a komor (a sötéten régi)

tartalom elői. S akik mégis ene fülel-
tek volna? ,,N{ag,var vagyok én, bús

magyar diák", a lírikus még így
mondhatta. Aki a bús dal szövegét

helyesen értelmezte volna, bús ma-

gyar lett, még mint ,J<rműr,elt fó" is:

már-már rasszismustól óvandó té-

velygő.
Mert ez a hang, ez az elbúsulás

természetesen nem tetszett a tábor-

nak, amelynek hivatalos elóénekese

aztán Rákosi Jenő len; v,ezénylő

me§tere pedig az az,,új kan-Báthory
Erzsébet", alri abban a hátborzongató

költői képben úgy ,,rázta csörgőjét
alkov-ágy csúcsán", hogy a már őr-
jöngve pusztuió nép jaja most se jus-

son magasabbra.

De akik észlelték is a magyar

költészetnek ezt a századokon átvo-

nuló, mindenkor oly adys panasz-

hangját, vajon ők mire vélték és

magyarázták, visszamenően is?

Hogy a legutóbbit és a legtekinté-
lyesebbet vegyük: Lukács György a

magyar szellemi életnek erről a

nemzetféltő sajátságáról nem egy-

§zeí azt mondta; abban a voltakép-
pen egy letűnő osztálv. a dzsentri és

a született nemesség =,rat.la magát.

Aki tehát ezt nemzeti megnyilatko-
zásnak tartja, alapjában téved, E vé-

leményével, mely ma is szellemtör-

már-már mérléke;r túli fokán kora

közéletében és szellemi milléniumos
szellemi világában éíezíe magát

utolsó mohikánként utolsó magyar-
nak az érmindszenti jobbágytelek

parasztélményű Ady Endréje. A
hang hitelét hallva, elhalaszthatjuk
azt a tüzete§ nyomozást, vajon hite-

les adatként vagy respektálandó szü-

lői buzgalomként kezeljük. hogy az

első anyakönyvi bejegyzésnek Adi
Andrását valóban csak évek mútva

íralja át Endrére az ak}ior már fölfelé
tekintő apa- ez a Király lstván-i ala-

posságra s indokolásra yár, A száza,

dos panaszszólam, mely az érmind-
szenii zsúptető alatt kapott hangszá-

lakat, nem főúri sirám. Ady magas-

rendű 1írája olyasféleképp szól a

szívből, mint Karinthy cirkuszi ak-

robatájának a hegedűje. Korának le-
geurópaibb gondú költője nem leg-

utolsó fia volt egy elnémuló'népnek;
hanem éppenséggel a legelső, olyan,

aki kellő szinten szólni akart, minde-
nek ellenére. képtelen helyzetbe
kényszerülve. Hisz maga is megrtta-

gyarázza á r'Utep közvetítette vállo-
másban:

,,A gróf nyilván mindig érzi,

hogy ő gróf, ha egyedül van is. A bé-

res is, hogy ő béres, akár jó neki,

amit érez, akár rossz. De egyik se ér-

zi, a fajtajábói ő az utolsó. En meg

mindig ezt érzem. S ha tegnap is így
volt, tegnapeiőtt is, azelótt is, mindig

- akkor bizonyosan így igaz. Háí
mondd meg te, lehet íg;-- éini?l'

A gyakran visszatérő kérdésl -
zárja le Ady vallomását Fülep egy

olyan fölkiáltó jellel. amell'nem vol-

ná indokolt, ha nem azt fejezné ki,
hogy az a kérdés nemcsak Adyt gyö-

törte, s azt ő. Fülep is, feleletre várva

ismétli meg.
Igen, mindmáíg visszatérő kér-

dés.
Nem válaszolhatunk rá méltó-

képpen, amíg a herderi kor kérdésére
, a k*rdést problémának i-s éttve :-

nem adunk i,álaszt. már a mi korunk-

bó]. Oir::.n leielős:eggel. ami akár

egy eszeló: - de Ad1,-nagyságú -
kérdezőnek kijár,

:8



Gvörs,v téved. A szorongató aggo-

aatorinat< czt a torokhangját ismeri

a köznépi irodalom is; sajátsága a

nemírásós lírának, a népdalnak ép-

oúsv. mint a kuruc költészetnek,
Különben e hang

téneti közvélemny, maga Lukács Ritkán készüit nagyobb méretű és

aranycirádásabb képkeret, mint Ady

mosiani megünneplése, a §zázéves

fordulón. Miért kelt mégis fölfigyel-
nünk azokra, akik az ünneplést for-

málisnak érezték, a keretet üresnek,

A N-ben fölvonultatott fiatalok né-

melyike húzogatta a vállát. hogy

nem sokat mond nekik ez a költő, A

nem is tudjuk hányszor elénk vetített

Ady-portrékból most az országos,

sőt a világraszóló ragyogta|ásban is

hiánvzott Ady Iírájának fővonása,

Puszián egy szerencsétlen sorsra ju-

tott §zó miátt. Hogy Ady magyarsá-
qa a |aiiság felől nézheró, l\lindnyá-

iunt eiOttli.ztán á||. hogy az Ady
'emlegette faj. fajra szónak semmi

köze még a ..tudománlos" race-ta-

nokhoz sém, annál kevésbe az ellen-

fonadalmi,,fajvédők" szólamaihoz,

Nem néztünk mélyére Ady egy ere-

dendően költői fogalmának, ezért

,nin.r; *aig világos izembenézé|ünk
magával á teljes Ady-képpel, Ugy-

ahúv már kezdettől meg lett a helye

abbin a magasrendű költői ronulat-

ban, melynek elején Kölcsey és Ber-

zsenyi áil; állt helyt oly zord ég alatt,

hogy az a zordság már végzetszerű-

nek tet\Zik.
Ady nemzedéke fölött sem volt

kOnyOruletesebb az ég. Még kevésbé

az űtána következő nemzedékek fö-

lött, melyekre az ő jóslatainak betel-

iesedése- zúdult. szembe mertünk

ialaha nézni ezekkel a bcteljesedé-

s,.kkel is? 1'urJjuk, hogy a könyvek,

cikkek, visszaemlékezések így-ne-

vezte,,diadalmas fonadalom" alatt,

mely az ó gondolatait is immár

győztesnek hirdette. Ady bénulásos

iiaiu ,ijru s újra ezt a szót akarta ért-

heúen- kimondani, Erdély, N{ert

olvan §ötétet még ó sem jósolt, mint

uÁit t,utdottó szemével látott, S

nemcsak ,,népe egén"; földjén is, A
mi tekintetünk már tárgyilagos, Sze-

münket az évek hideg járása éleslá-

tásra edzette. Nem ereszthetünk hát

pillát ezúttal sem. Miképp lárhat-

na* ,n.g másként a reménynek azt

a világoiságát, melyről e fejtegeté-

sek végén szóIni akarunk?

(,

le gtöké l e te sebb
összefogója, Ady
sem volt dzsentri.

Nemes sem

volt. Mi is hát? Té-

vedés áldozata ő

maga is? Ú;att le-
nyes - épp azért

tisztázandő, leg-

alább ujjheggyel
érintendő - pont,

Pusztán azért: mi-
képp s honnan fa-

kadt Adyból annyi
modern s mélyén
mégsem dekadens

ihletettségű vers s

olyan érzelmek
vallomása, melyek
őt magát is hol
megmoSolyogtat-
ták, hol megza-
vafták.

Elmélyülő
munkája utan Ki-
rály István nálam
nyilván fökészül-
tebben ad majd ké-

pet a sorsot annyi-
szor emlegető Ady

\'3

l
)t,
l

§s

tragikusságának tán legfájdalmasabb

uniáráról: a torzulá§ról. amit korsza-

ka nyomott szellcmi arculatára is,

mindmáig. A földet (lőleg magyar

usart l iárt irodalomtörténész, ha csak

ely piitantasra szeme elé emeli az ér-

áinárr.nti Ady-porta eredeti házá-

nak fényképét, megtéveszthetetlen

bizonyságot lát anól, hogy aki abban

a zsúiredltes, mindössze három szűk

abla{os kis jobbágyházban jön viIág-

ra, annak apja saját kezűleg szántott

és almozott, édesanyja maga fejte a

tehenet, monyászott tikot, kevert

moslékot a koóanat. Az Ady-ős Ond

vezér az összes unokájával Ady La-

jop kiegyezéses fejében született,

I
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Múltur
SZOMBAT, 1991. október 12,

A maíxista párt*, elöl az akkor ]

més élő Lenin pártjával, történelíru

tn,ir,"t nevezték aa a bekediktátu-

mot, amely a magyar anyanyelvűek

közül minden harmadikat - összesen

több mint hárommillió lelket - más

államba helyezett, Az Ady rémálma-

ira ráücitáó idő a Baltikurrr-Adriati-
kum közti népek nemzeti egybeállá-

sanak ideje. Ez három darabMl, az

négyből lan, amell,még több darab-

UOIion vagy szerkesztődik össze, A
magyar anyaniehű közösség dara-

bot<ra tOrt. Il1en megrázkódtatás tör-

ténelme során egrszer érte ezt ané,
pet, Mohács uuin, amrkor épp ily mó-

don szakadt hiirom részre.

A herderi .1ósiat alapja, hogy a

magyar a többi közt ék módjára ide-

g.n t i, nép, in ata]iul ki. az iszlám

iaőszat<ban. ismeqiik a szátrnítgatá,

sokaq mennl,ivel lett volna több ma-

gyar Mohács néüiül.
I-ehet reáüs becslés, hogy a ter-

mészetes szaporodás közös átlaga

szerint a századunkban levált három-

millió ötven év folyamán mennyire

nő természetes viszonyok között, a

saját közösse gében. Hozzávéve azok

seregét, akik a rázkódtatások követ-

kezáényei miatt innen,,tántorognk"
világgá, a katasztrófa világméretben

oáriát ritkítia. Érrhetővé válik a nem-

i.ipu.rtuia.anak víziója. amik9r a

nagy német terjeszkedés fasiszta

megszáUottjai leplezetlenül meghir-

detiét igénytiket a Dunántúlra, Nem

volt alaptalan ez a veszély sem,

A számokkal mérhető meggyen-

gülésrrei szinte katasztrofálisabb lett,

ároi u n"*r"ti tudatot érte, Szellemi

összetartó erő - akőzérz,és kohéziója
t nélkül nincs nemzet. Nem néztünk

szembe mindmáig azzal sem: mi is
volt akkor annak a történelmi végze-

tességgel földretapadt nemzetnek

hangid A hivatalos ország nem Ady

fö$bbezé§ét ír,ta az égre. Egy vasár-

napi verselgető rlriasszony jelmo$1-
tali. X<izuttit az egyik, hogy az a haj_

dani egész ország mennyorság volt,

a szerencsétlen inedentizmusával to-

vább bőszítette a kömyező naciona-

lizmust.
A másik jelmondat az igazságta-

lan helyzet rendezésének hitét és re-

ii§:vei ryy ttitli'rran9m 3epv§li

nem is távoliak -, amikor az orczág

virtuálisan megszúnt, a nemzet jövő-

ie hadak iátéka len. Majd azé a sak-
"koásé, ami a hatalmon osztozko-

dóka minden időben hárul. De hisz

voltak tények is, és ugyancsak tar"tó-

sak, amelyek túltettek népvándorlás

kori lázilmokon. Szómérlegelés

uún, vagyis épp az eszmék tisztele-

tében, kéll vállalni az ide illő szó-

használatot: a huszadik század dere-

kán eszeiősségének szabad uut en-

gedve fetelős államférfi - Benes .-
Ólyan kommentálással (a szavak st1-

tyan* olyan semmibevevésével)
fbglaltana égy országrész magyarsá-

gúak teljes jogfosztását, vagyis egy

foo maradéknlan kjűzését. hogy a

feÜl&ten kórus rá évtizedekig az

letí vissza valamennyivel Azsiá-

mindkettőre saját körünkben való

magatartásunkkal.-Gazdasági helyzeüink, közálla-

ootaink alakulása jó ideje és messze

iávoti gyűrűkben: kontinensünkön

túli távolságban is ébreszt megbecsü-

lő figyelmet; nemegy§zer sóvárgás-

tól Ö'mentes tiszteietet. Mint olyan

nép iránt, amely annyi megpróbáIu-

tás után is talpra állt, s állu meg is-

mét helyét a Vilag népei közt, úgy,

hogy azián a biztos fejlődés lépcső-

roÉán naao fölfelé. Herder nem is,

merne rá, Még kevésbé, akik jóslását

kírörvendően terjesztették és toldo-

satták
Az előbbiekhez hason],ían az

emelkedő alakulás, a tisztulás jeleit

mutatja szellemi életünk is; múlóban

az eszmei kavmgásnak azok a tüne-



' sztikus

kördbe kavarta, Ezt az Ady-szemléle-

tű tábor nem. tehette magáévá, ÍJgy

elutasította, hogy - rnég egy szembe-

néznivaló - a Horthy-rendszerrel
szemben szinte a szomszédos orsá-
gok szellemével érzett közösséget,

Masaryktól és Benestől több jót vátt,

a nép, a nemzet javára, mint a magyar

áUam irányíróitól. S még egy szem-

benéznivalónk: eljött az idő, hogy a

n€ír,z€ti§égi kérdés szociaüsta vizs-
gálói is a kérdés gyakorlati megolű-
iat oty függőségek láncolatától vár_

ták, hogy ahhoz, ha nem is ótesta-

mentumi messzianizmus, de legalább

újtestamentumi chiliazmus kellett,

Ilyen széles körben kell alapot

raknunk, szilárd feneket kedteniink,

hogy egy mély összefüggést kimutas-

sunk. Nem tudunk Herder jóslatára

végső választ adni Ady mélyreható

meghallgatása nélkül. Nem hozhat-

juk közel ifjúságunkhoz Ady szavát,

ha nem érzékeltetjtik mi rezeg abban

feleieriil a§a az ítéletre, mely nem

csupán Herderé volt, Ady igazi arcá,

val csak úgy tudunk szembenézni, ha

szembenézünk már nem is Herderrel,

hanem túlbuzgó kéretlen tanítványai-
va_l; igéinek kicsavaróival,

ba,ott a helyük, ahonnan éknek, ide- 
1e.i, 

am9lrektll ugyancsak^ visszah6-

furakodtak.- Úgynevezett tényleges költvolnaAd,y,szelleme, {,1,1nt-
u"rrá.m"t .i'n.* jelentett, nem élyeknek és félreértéseknek fokozó_

i.l"ntt"t.tt; de pusztán csak azért dó,eloszlása_ez,atisztánlátás_rfuja
ir.*, *.rt a politikai táblián nemcsak föl, milyen nehéz föladatok várnak

a nacionalizmus húzhatott bábukat. még szellemi életünkre. A nemzet

be letki, néplelkületi pusztítása az időszerű tudatának szolgálata.

irv"n tu:ier.rásnak így ii oAasi. uert Ekként készíthetne mindezek9n

l[r"n uan _ s mi éppen enől beszél_ által bíztató összefoglalást a7 az.írő

nenr. _ lelki veszeáölem is; tudati s is, aki ennyi aggódást ö_sszehordott.

r.urtino, megnyilatkozásokkal köztu_ Elkészítettem véletlenül, méq mi_

áuiitorzuUr. előtt e sorok írásába fogtam volna,

il.
Különös kutyaszodtóba került,

a}ii Adynak és elődeinek vonalán

akan lenni egyszeíTe hű európai és

mégis - már Csokonai szavaival -
.eg,v hív magyar", Innen is, onnan is

fen}egenék furkók. De hát mondha-

runti-e kevesebbet, mint amit minden

,Jír, magyar" láton, annál világosab-

ban minél európaibb volt?
Azt a bizonyos méreggel cyógyí-

tó injekciós tűt, ha nekem kellett ke-

zelnem, mindig 
'félve nyomtaín.

Amint láttuk: a magyar betűértó eu-

rópaiságár is az mén. hogyan viszo-

nyu1 a (bár akaratlanul) megbelyeg-

zen népe sonához: negatív-e, pozi-

tív+ benne a herderi reakció. voltak
énékenyebb (nevezziik művészi)

idegzetek, akik a beiéji,ik ojtott ve-

szélytudanal fogvacogtató Iáz pilla-

natait kapták. Országoknak csaknem

az eltűnésig való földarabolását, né-

peknek §zervezett megsemmisítését
izándékotni: volt itt ilyenre nem is

messze példa. Lengyelorszá gé, az öt-
mény#gé, a zsidó népé és ne is so-

roljuk tovább még hány nemzetiÉgé.
Voltak számunka is pillanatok -

Herder már európai tekintély, a
szellemi életnek győztes irányítója,
amikor jóslatára fölkapták fejiiket -
nemcsak a magyarok. Azoknak a né-

peknek a szellemi vezetői is, melyek
közé az a kis számú nép Herder sze-

rint is be van ékelve. Mit keres ott,

ami bárhova is úgy van beékelve?
Herder szerencsétlen kifejezé#vel
kezdődik az az ,,ébre,dés" is, amely a

magyarságot egy §or egymásra utalt

nép közt idegen testnek fogja hirdet-

ni. Batsányiék jelentkezésekor egy

időben villognak a nyugat felől, a né-,

met oldalíól a vérmezei bécsi pallos-

nak és a weimari tudós ítéletnek csa-
pásai: de a többi égtáj felől is már

észlelhetők azok a villanások, ame-

Iyek később bizonyulnak majd az

előbbieknél még végzetesebb csapá-

soknak. Herder mondatának második
fele kettősen is félelmes ,,talán majd

nyelvét sem lelret felfedezní".Ez azt

is jelentheti, hogy maga a magyarság
már akkor sem vehető számba és te-

kintetbe; még azon a fokon sem,

mint szomszédai; akik ha eddig nem

is, most mfu figyelmeztetye érezhe,

tik maguk közt azí benyomakodott-
nak. Megindul a Duna tájon is a kü-

lönböző anyanyelvűek középkori
népközössé gének szétszakaűsa.

Mindezeken túl vagyunk. A világ
szellemi élete meglehetős fordulatot
végzett. Bármennyire elsőfokúan
döntőek, azaz mindennél nyomósab-

bak a materiáüs érdekek és éndekelt-

Égek, érdemes szót is ejteni a latba.

Há mindez, ami in az én tűmből kifa-
kadt, lrázt okozott, viillalom. Meg-
nFgtatót mondhatok, még Herder

meg-megjelenő árnya felé fordulva is.

Nem az én hivatásom jellemezni

a közérzelmi gyűrűt, amely a múlt-

ban s közeimúltban bennünket öve-
zett. Hófokának alakulására közvet-
lenül nem hathatunk. ,,Diaszpórá-
ink" helyzetének is észlelői va-
gyunk csupán. Hathatunk azonban

Csontpapíron jelenik meg, tehát

már ezért is előkelőnek mondható a

külföldi folyóirat, mely minden cik-
két egyszene a három nagy nyugati
nyelven közli; hazánk ismertetését

vette tervbe. Fessek én bevezető

összképet, ez a megbecsülés ért. Pe-

tőfitő| közzétett könyvem azza| le§ a

magyarok szemében is tanulságos

egész, amit abba később a franciák
számára írtarn,

Nem,először esik meg hát velem,

hogy népünkről - országunkról -
ilyen célra írt ismertetés befejeztekor
azt gondolom: hátha mond ez vala.
mit nemcsak olyan skandinávoknak
és olyan dél-amerikaiaknak, akik so-

se hallonak rólunk harangszót sem,

hanem saját országombelieknek is?

Az elmondottak afféle emlékeztető
jegyzékeként hadd iktassam tde ezt a

csontpapírra szánt bevezetést. So-

kakdk; remélem, puszta adatismét-

lés. De mindannyiunknak szemszok-

tató lehet ez amadÁrtávlatú kép.

Hosszú fekete bárka álltában kor-
mányzó evezőssel: Velence; facipős

kislány fehér főkötővel: Hollandia;

bikát kardtőnel ingerlő férfi: Spa-

nyolország; szoknyás katona dudá-

val: Skócia.
Magyarország: lobogó sörényű

paripán fehér alsóban vágtató csikós.
Aki egyáltalán ismerte, ezt a ké-

pet őrizte róla.
Kicserélhetjük vajon végre min-

dezeket a nagyatyai korból való kli-
séket, melyeket képzeletünk az illető
országok igazabb címerének tart?

Megrajzolni mai karakterisztikából
egy-egy nép címerét? Nagyon, meg

kell válogatni a jellernző vonásokat,
hogy a sztereotíp, tehát már üres ké-
pei'helyett újat, elevent verjünk a

köztudatba_
Ezeket a sorokat lírai költ6, tehát

illúzióromboló írja, mégpedig némi



mkból

szürreali§ta köveken is élesült. tehát
rij valóságokat föltánii vágyó tollal.

HazÁja rlj szemléletű címerpaj-
zMnak montage-ába ő ezeket az ele-
meket ajánlja.

Az A]ppk és a Kárpátok közt
mintery tizenümillió magyar él, Eb,
ből azonban csak tízmiliió az ország
határain belül: a többi kívül, nagy-
részt úgy tapadva a tértépbeli or-
sÁgra, mint kenyéne a Mja. Jól oda
kell néznün]t, hogy a valóság és vele
egy eltakarhautlan kérdés határait
lásuk.

A magyarok anyanyelve §e nem
germán, s€ nem szláv; se nem latin
eredetű; rokonságban Európában
csak a távoli finnekkel és észtekkel
van. A magyarok közül tehát minden
harmaök nem ismervén vagy csak
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rint indukál aztán, majdnem úgy fej-
lesztve áramtöbb]etet. mint a vízn§-
sek erőművei. A legzordabb nyomást
is tündökletesre hasznosítja.

Magyarország ilyenféle műkG
désben á11 ma, vitathatatlanul és
megbecsülten Közép-Európának kG
zepén.

A modem magyar szellemi élet
kezdetben ugyan alapjaiban í€csegve
vette malomkerekeire a történelém
tombolásának vad lökéseit. Föladatát
hamarosan meglelte; megvolt a pró.
ba - és a hajdani siker -, hogy mi-
képp működjék.,,{,Jokontalan nép"
iíodalmáMl már az ezemégyszÁzas-
ötszás években kiemelkedett a leg-
felsó európai szintre két nagy költő
is, az egyik latin, a miásik magyr
nyelr,en, Az orszíg közéleti szelleme
az ádaz protestáns hitviták köz€p€tte
juton olyan magaslatra, hogy a konti-
nens első türelíni törvényét - a sza-
bad vallást s annak anyanyelvi gya-
korlatit - e földön boztÁk, 160ó-ban.
Legjobb közíróink példamutató hig-
gadtsággal ilyen, ma is ható hagyo-
mányokat fejleszteni kínátnak és vál.
lalnak megbeszélést minden félrér-
tés és ellentét eloszlatására, hatfuon
belül és kívül.

Sok bajt láton parasztjaink hagy-
tak ránk egy szép sát és szokást: ka.
láka. Szomszédi összefogás§al ]in-
gyen meg§egíteni valakit a szüret.
ben, az aratá§ban, a házépítésben.
Béke tartósan ma már csak az állhat,
ami ilyen szomszédi kalákában rako-
dik föl; hozatik tető alá.

Magyarország a viharzó világ
közepette valamiféle szélámyékban
él. Ezt mutatja már városaink külső
képe. Annyiszor romba dőlt, de ko-
nokan fölépített, kitakadtott utcáin-
kon egy földrész lakója se tapa§ztd-
na mást, mint vendégszerető biztgn-
ságot.

Az ilyen orságismertetés elkeriil-
hetetlenül valamiféle idegenforgalmi
propaganda is. A ténykedvelő lírikus
másolhasson ide - a csábigék helyett

- néhány adatot, Az 1977. év első tíz
hónapjában tizmiüós hazánk határát
tizenegymillió külföldi lépte át; ma-
gyar honos c§aknem négymillió láto-
gatott külföldre, háromszázezer tólés
országba. Ettől mintha még az annyi-

kezménnyel, hogy nemzeti kisebb#-
gű ifjú a maga nyelvén ipart §em ta-
nulhat. Európa legnagyobb nemzeti
kisebbsége magyar anyanyelvű; a
húszmilliós egésznek mintegy 16-18
szÁzaléka.

Gyakori - illetve mind sámo-
sabb a fölsorolható - pedagógiai bal-
fogás, hogy már elemi iskolás gyer-
mekek saját nyelvű tankönyveikben
is saját őseikről, mint barbár betola-
kodókól, alacsonyabb rendí pusztí-
tókról tanulnak - a valósággal ellen-
tétes - leckét; mégaz eleik által létre-
hozon építészeti remekekról is mint
megannyi bűnjelről. Még élesebb a
pedagógiai eltévelyedés, ha a gyer-
mekek már az ábérével nem a saját
nyelvtikön ismerkedhetnek meg. Eu-
rópa legnagyobb számú nemzeti ki-



igen nehezen sajátíthawán el az övé-
től merőben más szerkezetű állam-
nyelvet, számos - de szr{mba mind-
mág keltően nem vett nehézségek-
kel küzd, Alapoka ennek az, hogy a

századunkban oly nem várt erővel el-
harapozódott nemzeti ingerültség-
nek, különösen a kisebbséggyötrő tü-

relmetlenségnek ellenében sok helyt
hatástalan az a humanizmus is, me-

lyet a Szocializmus hirdet. :,

Ez volna a címer egyik fele. A
másik, ahogy mindezt a nyelvi kö-
zösség alapnéptömege viseli. Az ő

helyzetét is viszonylatai szabják
m€g. A villanyhuzal kicsapja a bizto-
sítékot, bárhol esik még oly csekély
érintkezés; az orsághatárok éppily
érzékenyen őrzik gubancaikat. Egy
rossz érintkezés, és lángban az embe-

riség háza. A nemzeti kisebbségek
jogait semmiféle nemzetközi megál-
lapodás nem védi. A békeszerzódé-
sek ezeket, mint maguktól értetődő-
ket, az egyéni jogok közé iktanák.
Az országok, melyeknek bármily tö-

megű diaszpóráik vánnak, csak egyé-
ni magatartásukkal fejezhetik ki azt,

miként vélekedrrek e legelemibb -
legemberibb - jogok helyes vagy
helytelen alkalmazásáról.

A Magyarországon élő magyarok
magatartása e dologban első helyen
ezt a szótkívánja: európai. Mit jelen-

tett a humanisták ajkán kezdettől ez a

szó? Fegyelmet a vitában, nemes
ver§€n}t a szent célok útján. Az új

magya,r társadalom mind jobban föl-
ismeri hivatását: a világ minden táján

élő magyar anyanyelvűeknek a nép-

szerú humanizmus é§ a tudományos
szocializmus kívánta magatartást §u-

gallja. Nem könnyű helyzetben.
A nemzetiÉgek létjogait védő

törvények a Szovjetunió területén -
lrnin szel}emében - a történelem

leghaladóbb elvein alapulnak. Euró-
pa ettől nyugatra eső részén mintegy
húszmillió ember él nemzeti kisebb-
ségi sorban, Ezek egy részének hely-
zete szerfölött viszonylagos.

Hiteles adatok, ellenőrizhetó pa-

naszok szerint több sÁzezpr, sőt mil-
lió lelket számláló kisebbÉgi lakos-
ságnak nincs saját nyelvű egyeteme,
illetve, ha volt, azt megszüntették,
De nincs ilyen főiskolája s rövidesen
nem lesz egy€tl€n saját anyanyelví
középiskolája, mert ami volt, azt is
úgy szakosítják, hogy az oktuás az

áúam nyelvén folyik; azzal a követ-

sebbségének gyermekei közül több
mint húsz százalékvan ebben a hely-
zetb€n. Részben már a szülók,,akara-
tából": ki ne vonná ki gyermekét, ha

csak egy rá a mód, a már-már apart-

heid-sorsból? Hatalmas tájegysége-
ken rűnik el a kisebb$gi értelmiség,
eladdig nemzetiségi városok hosszú
sorában szűnik meg a kisebb#gi mű-
veltség minden működése.

Ez már nemcsak a kisebbségi és

nemzeti, hanem elemi emberi jogok
sérelmével jár. Nemegyszer torz
helyzeteket teremtve. Nem ritka,
hogy az egyazon anyanyelvű orvos
és beteg csak tolmáccsal, mert csak a
hivatalos nyelven beszélhet. Sok
helyt az a gyakorlat, hogy a nemzeti-
ségeknek diplomát nyert fiait, ha az
ilyen iskolázás után is megtartották
anyanyelvtiket, szülőhelyüktől távol,
má§ nyelvterületre helyezik. Szülő-
helyüke pedig olyan értelmiségi ke-
rül, aki az ottani nyelvet nem érti.

Ekként százezres főnyi települések,
megint csak egész városok betegei
pélűul legkényesebb fájdalmaikat is
jobbadán mutogatással közölhetik,
vagyis az egészségügyi szolgáltatás
dzsungeli szintjén. Nyilván kelthet
nevethetnéket - a humeur noire, illet-
ve a humour noir hatásaként - a kép:
a gyóntató pap a híveit, a haldokiókat
is, tolmács útján vallathatná. Hisz
népe nyelvén a templomban sem pré-

dikálhat. Kapott hegyesítést a toll a
jakobinusok iskolájában is. Ae ő

szép álmaik közé tartozott ez is: egy
állam, egy mértékendszer, egy
nyelv. Milyen kényelmes, mert hisz
milyen logikus! Minden erőszakos
asszimilációnak, népbeolvasztásnak
ez az ,,eszmei" alibije. Holbach és
Diderot elemi fokú tanítványai is
meglep€tten tekintenének egymásra
s kommentálnák a különös eszmejá-
rást. rnely szerint tisztátlanként ke-

zelt kisebbségeit egy-egy többség ma

uért szoátja ki magából, hogy utol-
só szálig bekebelezze.

Amilyen mértékben kintierők in-
gerlően érintgetik, még a nem embe-

ri közösségek és egységek is olyan
mértékben fejlesztenek egészséges
belső erőt, újabb kohéziót. A család,

amelynek tagiait házon kívül méltat-

lan bánásmód éri, elóbb-utóbb nem-

csak azért tart össze, mert rokoni -
vérségi - kapcsolat köti egybe, Az
erőszak erkölcsi erőt is gerjeszt; már
csak a h'arás-ellenhatás törvénye sze-

nap!ö?ben is kék volna, nemcsak esti
kivilágításban. Paítján nem csikósorlt
nyiizsögnek hatlövetfi fokosch-sal,
hanem komoly, de mégis mosoly3ó
szemű diákok és diáklányok, bölCse-
leti és technikai szakkönyvekkel. A
nyelvünkkel is megbarátkoó idegen
a társalgásra fiilelve buszon, mozielő-
csamokban és étkezőhelyen, azokról
a témákról hallana fi.irge. szellenrcs,
sőt csípős szabadsájúságtól sem
mentes beszédet, mint civiüzációnk
bármely meropoliszában. h van
pemze komorabb gondolarcsere is.
Hisz megvan a gond, aminek mind
gyakoribb szóbaejtésekor küIönleges
felelősség sztikséges.

Tébolyt terjeszt, aki bánnily el-
lentétet bármily csekélyen úgy érint,
hogy azzaIa béke állapotát csak gon-

dolatban is ingathatná. Ezt itt is
hangsúlyozottan épp annak tudatá-
ban kell ismételni, hogy a nemzeti
kisebbségek világszerte mind inge,
rültebben forrnak.

Nincs napszak, hogy az újságok
erről ne közölnének új és új hírt.
Mintha ezek a,,rréptöredékek" százá-
dunkban fokozottan érezstek azt,
hogy az idő ellenük dolgozik. Lát-
szólag van ez igy. A civilizáció a né-
pességet a városokba tereli s a váro-
sok mindenkor az asszimilálódás ol-
vasztó tégelyei voltak. A gépek ezt
oly förgeteges növekedéssel szolgál-
ták, hogy - ellentétükbe csapuk át, s

elképzelhető, hogy még ők is foko-
zottaíl az ellenkező irányt segítik.
Nemzeti jogaik érvényesítését, első-
sorbarr népi nyelviik ápolását a kata-
lánok például a rádió révén vívták ki
s most a televízión át tókéletesítik, a
kétoldalú (néha még jóakaratúnak is
mondható) nyomás ellenében. Egy-
egy nemzeti kiseóbség - ahogy nem-

zet is - azzal veszthet napjainkban
ve§enyt, ha népszaporulatával vég-
zete§en lemarad. Vagyis, ha népe kö-
zösségétől az egyén nem kap olyan
tudatot, hogy utódai számára védel-
met is kap: olyan közösséget, me-

lyért egyenként is áldozatot hoz, ag,
gódás nélkül: hittel ajövőben.

A múlt szigorú vizsgáata, a félre-
értések tisztÁzásaennek a hitnek nyit
utat. Segít tényekkel eloszlatni mind-
örökre az egykori jóslatok bonilátá-
sát. Ósi hiedelem. hogy az iillhatatos
szembenézés Óroszlánt meghátníltat.

Hitem, hogy az emberi$gre pirkaű.s
jön. A vadszelídí,tő tekintete,kt-{].
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